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DUBLIAVIMOSI PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS 
 
   202__ m. _____________ d.. 

Vilnius 

 
 

AB „Energijos skirstymo operatorius“ (toliau – Bendrovė), atstovaujama ________________regiono 
elektros tinklo eksploatavimo skyriaus vadovo 
_________________________________________________________________________                                                      

(vardas, pavardė) 

ir rangovas _________________________________________________ (toliau - Rangovas),  
                                           (įmonės pavadinimas) 

atstovaujamas _____________________________________________________________,  
(pareigos, vardas, pavardė) 

 
toliau bendrai vadinamos Šalimis, sudarė šią Sutartį: 

 
1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 
1.1.  Sutarties objektas yra Rangovo darbuotojų dubliavimosi ___________________ regiono 

Operatyvinio valdymo komandoje (toliau – OVK) paslauga (toliau – Dubliavimasis), t.y. žinių ir 
įgūdžių lavinimas, praktiškai vykdant operatyvinius perjungimus elektros įrenginiuose, prižiūrint 
Bendrovės paskirtam atsakingam asmeniui.  

1.2. Bendrovė įsipareigoja Sutartyje nurodyta tvarka ir terminais suteikti galimybę Rangovo 
darbuotojams Dubliuotis, o Rangovas įsipareigoja sumokėti Bendrovei už suteiktą paslaugą 
Sutartyje nurodytomis sąlygomis ir terminais. 

 
2. SUTARTIES KAINA 

 
2.1.  Dubliavimosi kaina už pamainą yra: 
2.1.1. ..................EUR (................................................................eurų, .... ct.) be PVM; 
2.1.2. ................. EUR ( ...............................................................eurų, .... ct.) su PVM. 
 

3. PASLAUGŲ APIMTYS IR TEIKIMO TERMINAI 
 
3.1.  Dubliavimosi pradžia nuo 202__ m. _______ d. iki 202__ m. _______ d. Kiekvieną 

pamainą Dubliuojasi ne daugiau kaip 1 (vienas) rangovo darbuotojas po ___ val. Iš viso –       
pamainos (po ___ pamainų kiekvienam Rangovo darbuotojui). Rangovo darbuotojų sąrašas 
pateikiamas Sutarties  priede arba nurodomas Rangovo pateiktame prašyme dėl Dubliavimosi, kuris 
laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. Elektros įrenginiai, kuriuose Dubliuosis Rangovo 
darbuotojai, nurodomi Rangovo pateiktame prašyme dėl Dubliavimosi, kuris laikomas neatskiriama 
Sutarties dalimi. 

 
4. BENDROVĖS ĮSIPAREIGOJIMAI 

 
4.1.  Bendrovė įsipareigoja leisti Dubliuotis OVK operatyvinėje brigadoje Rangovo 

darbuotojams operatyvinių perjungimų vykdymui skirstomojo tinklo elektros įrenginiuose. 
4.2.  Prieš Dubliavimosi pradžią OVK vadovas ar kitas įgaliotas darbuotojas instruktuoja 

Rangovo darbuotojus ir tai įformina „Rangovo ir komandiruotų darbuotojų saugos ir sveikatos 
instruktavimų darbo vietoje registravimo žurnale“ bei paskiria atsakingus asmenis Rangovo 
darbuotojų Dubliavimosi laikotarpiui. 

4.3.  Bendrovės atsakingi darbuotojai Dubliavimosi metu, Sutartyje numatytuose 
įrenginiuose, įsipareigoja praktiškai mokyti Rangovo darbuotojus vykdyti operatyvinius perjungimus, 
supažindinti su operatyvinių perjungimų ir įrenginių ypatumais, įrenginių konstrukcija, techninėmis 
charakteristikomis, schemomis. 
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4.4. Baigus Dubliavimą Bendrovės atsakingi darbuotojai įsipareigoja pravesti Rangovo 
darbuotojams priešavarinę treniruotę su gaisro gesinimo elementais ir tai įforminti „Priešavarinių 
treniruočių žurnale“. 

4.5. Raštu informuoja Rangovą apie Dubliavimosi rezultatus. 
 

5. RANGOVO ĮSIPAREIGOJIMAI 
 
5.1.  Rangovas įsipareigoja, kad darbuotojas, kuris Dubliuosis elektros įrenginiuose: 
5.1.1.  yra apmokytas, paruoštas ir atestuotas mokymo įstaigoje pagal Energetikos objektus , 

įrenginius įrengiančių ir (ar) eksploatuojančių  darbuotojų atestavimo nuostatų reikalavimus ; 
5.1.2.  susipažins ir laikysis Bendrovės vidaus teisės aktų, iš kurių buvo instruktuotas ir su 

kuriais buvo raštu supažindintas, vykdys visus už Dubliavimosi organizavimą atsakingo ir 
darbuotojo, prie kurio Dubliuosis, nurodymus, savarankiškai nesiims jokių veiksmų elektros 
įrenginiuose, negavęs leidimo iš Bendrovės darbuotojo, atsakingo už Dubliavimąsi; 

5.1.3.  stebės Bendrovės darbuotojų, vykdančių operatyvinius perjungimus, veiksmus ir tik 
gavęs iš Bendrovės atsakingo darbuotojo nurodymą, pats vykdys operatyvinius perjungimus; 

5.1.4.  susipažins su šios Sutarties reikalavimais ir juos vykdys; 
5.2.  Rangovas įsipareigoja, kad besidubliuojančius darbuotojus aprūpins individualiomis 

apsaugos priemonėmis, būtinomis darbui elektros įrenginiuose. 
 
 

6. APMOKĖJIMO UŽ PASLAUGAS TVARKA IR TERMINAI 
 
6.1. Bendrovei už faktiškai suteiktas paslaugas Rangovas įsipareigoja sumokėti per 45 

(keturiasdešimt penkias) kalendorines dienas po PVM sąskaitos faktūros ar kito tipo priklausančios 
išrašyti sąskaitos gavimo ir paslaugų atlikimo akto pasirašymo. 

6.2. Rangovas, nesumokėjęs už suteiktas paslaugas per Sutartyje nustatytus terminus, 
moka Bendrovei 0,05 procentų dydžio delspinigius, skaičiuojamus nuo laiku nesumokėtos sumos už 
kiekvieną uždelstą dieną. 

 
 

7. ATLEIDIMAS NUO CIVILINĖS ATSAKOMYBĖS 
 
7.1. Civilinė atsakomybė netaikoma, taip pat šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama 

nuo civilinės atsakomybės teisės aktuose numatytais nenugalimos jėgos ir kitais Civilinio kodekso 
bei kitų įstatymų nustatytais atvejais. 

 
8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
8.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo 202__ m. _________ d. iki 202__ m. _________ d. (ne ilgiau 

kaip trims kalendoriniams metams) 
8.2. Sutartis gali būti keičiama ir/arba papildoma Šalių susitarimu. Sutarties papildymai ir 

pakeitimai galioja, jei jie sudaryti raštu ir patvirtinti abiejų Šalių parašais. Pasirašyti Sutarties 
pakeitimai ir/arba papildymai tampa Sutarties dalimi. 

8.3. Bendrovė turi teisę vienašališkai, nesikreipdama į teismą ir nenurodant priežasties, 
nutraukti Sutartį apie tai prieš 30 kalendorinių dienų raštu pranešdama Rangovui; 

8.4. Įvykus nelaimingam atsitikimui su besidubliuojančiu Rangovo darbuotoju, nelaimingą 
atsitikimą tiria ir įformina Rangovas, o įvykus nelaimingam atsitikimui dėl elektros traumos – tyrime 
privalo dalyvaujanti ir Bendrovės paskirtas atstovas. 

8.5. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos 
sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai. 

8.6. Visi ginčai ir nesutarimai, kylantys iš šios Sutarties ir/ar susiję su jos aiškinimu ir 
vykdymu, tarp Šalių sprendžiami derybomis. Jeigu Sutarties Šalys šių ginčų ir nesutarimų negali 
išspręsti derybomis, tai jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos 
įstatymų nustatyta tvarka. 
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8.7. Sutartis sudaryta dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną 
egzempliorių kiekvienai Šaliai. 

8.8. Šalys susitaria, jog šioje Sutartyje didžiąja raide vartojamos sąvokos atitinka Apraše 
vartojamas.  
 

 
9. SUTARTIES PRIEDAI 

 
9.1.  Kiekvienas šios Sutarties priedas yra neatskiriama jos dalis. Kiekviena Šalis gauna po 

vieną kiekvieno Sutarties priedo egzempliorių. 
9.2.  Rangovo darbuotojų sąrašas.  
 
 

10. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI IR ATSISKAITOMOSIOS SĄSKAITOS 
 
    
 

  
AB „Energijos skirstymo operatorius“               Rangovo įmonės vadovas ar įgaliotas  
_________________________   asmuo_________________________ 
Elektros tinklo eksploatavimo departamento                        
____________________________________ ______________________________  
vadovas 
 
 
 
 
 
 
 
 

AB „Energijos skirstymo operatorius“  
Laisvės pr. 10, LT-04215 Vilnius 
Tel.: (0 5) 277 7524, faksas: (8 5) 277 7514 
Įmonės kodas: ........... 
PVM kodas LT............ 
A. s. Nr. LT.......... 
AB ............. bankas 
Banko kodas  
Registro tvarkytojas: VĮ „Registrų centras“,  
V. Kudirkos g.18, LT-03105 Vilnius 

 

Rangovas 
 


